Segui queste indicazioni ogni volta
che vuoi collegare la tua borsa 289 by
Saragiunti al tuo smartphone.
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GETTON 2 Download on the
> GooglePlay [l & App Store
Scarica 'App 289 BAG
Download the App 289 BAG

Premi il pulsante per 4 secondi
Push the button for 4 seconds

Per ogni informazione scrivi a:
support@dueottonove.it
Scopri di piti su:
www.dueottonove.it
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Follow these guidelines whenever you
want to connect your 289 by Saragiunti
bag to your smartphone.

Segui le istruzioni dell’App e awvicina il tuo
smartphone alla borsa 289 by Saragiunti
Follow the App's guidelines and hold the
smartphone close to the 289 by Saragiunti bag

La tua borsa & connessal
Your bag is connected!

For any information write to:
support@dueottonove.it
Discover more on:
www.dueottonove.it

Evitare che i liquidi entrino allinterno della
borsa 289 by Saragiunti. Qualora entrasse del
liquido allinterno della borsa, si raccomanda
di non utilizzare in alcun modo la stessa
sino a quando il tessuto interno non risulti
completamente asciutto. Prima del suo nuovo
utilizzo si consiglia comunque di contattare il
centro assistenza, all'indirizzo e-mail:
support@dueottonove.it oppure al
numero: +39 06 983768.

Modifiche  non  autorizzate  potrebbero
danneggiare il dispositivo e creare situazioni di
pericolo per l'incolumita di persone e/o cose.
Non lavare la borsa in lavatrice.

Non far maneggiare la borsa ai bambini.

Non lasciare una batteria completamente
carica collegata al caricabatteria, in quanto una
carica eccessiva puo limitarne la durata e/o
creare situazioni di pericolo.

Per informazioni dettagliate:
http://www.dueottonove.it/supporto

Keep liquids away from the inside of the bag
289 by Saragiunti. If liquid enters the inside
of the bag, we recommended that you do not
try to use the bag in any way until the internal
fabric is completely dry. Prior to using it again
it is advisable to contact the Service Centre
by email support@dueottonove.it or by
phone: +39 06 983768.

Unauthorized modifications may damage
the device and could endanger the safety of
people and/or things.

Do not wash the bag in the washing machine.
Do not allow children to handle the the bag.
Do not leave a fully charged battery connected
to a charger, since overcharging may shorten
its lifetime and/or create a hazardous situation.
For details: http://www.dueottonove.it/support
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INTRODUZIONE

289 by Saragiunti & una borsa con un
sistema elettronico integrato che aggiunge
al suo uso comune ulteriori funzionalita.

FUNZIONE ILLUMINAZIONE

All'interno della borsa & presente un sistema
di illuminazione che permette di illuminarne
il contenuto.

Per lattivazione della luce interna &
necessaria la_pressione del PULSANTE
(Fig. 2). Dopo 50 secondi dall'accensione la
luce si spegnera automaticamente.

E possibile spegnere manualmente la luce
premendo una seconda volta il PULSANTE
(Fig. 2). Non & necessario uno smartphone
per gestire questa funzionalita.

FUNZIONE NOTIFICHE CON VIBRAZIONE

La borsa 289 by Saragiunti ti segnala
chiamate e/o notifiche dal tuo smartphone
direttamente con una vibrazione della borsa.
Per attivare tale funzionalita & necessario
scaricare I'app ‘289 BAG" su App Store e
Google Play.

APP “289 BAG”

L'app “289 BAG", disponibile per Android e
iOS, permette di gestire dal tuo smartphone
le funzionalita della borsa. Tra queste puoi:
- Verificare lo stato della batteria e una
notifica ti avwertira quando & il momento di
ricaricare la borsa.

- Aggiornare il firmware della tua borsa per
ottenere funzionalita aggiuntive.

STATO DI CARICA RESIDUA

Se la batteria & quasi scarica verra
segnalato al momento dellaccensione
dell'illuminazione con il lampeggio del LED
verde (Fig.1). Se si & connessi con lapp
verra segnalata anche con una notifica
direttamente sul tuo smartphone.
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RICARICARE LA BORSA

Inserire il cavo micro USB (in dotazione) in
un alimentatore USB standard (non incluso)
e collegarlo allingresso Micro USB posto
allinterno della borsa (Fig.1). La batteria sara
completamente carica quando entrambi i
LED verde e blu saranno accesi in modalita
permanente.

E consigliabile utilizzare e ricaricare il
dispositivo almeno una volta allanno per evitare
la cristalizzazione della batteria.

FIG. 1

LED Verde

Ingresso
Micro USB

LED Blu
Pulsante

FIG. 2

Connettivita Bluetooth Smart (BLE 4.0)
Batteria Li-Po 800mAh
LED 6 chip SMD 0.48W
Coin motor 12.000 RPM
Temperatura di esercizio: -10°C to +70°C

Bluetooth 4.0 +
iOS 7.0 +, or Android 4.4 +*

* La lista dei dispositivi compatibili con Android puoi
trovarla all'indirizzo www.dueottonove.it/supporto

INTRODUCTION

289 by Saragiunti is a bag with an integrated
electronic system that adds more functionality
to its common use.

LIGHTING FUNCTION

Inside the bag is a lighting system that allows
to illuminate the inside the bag.

For activating the internal light press BUTTON
(Fig. 2). After 50 seconds It will automatically
turn off. It's possible to manually turn off the
light by pressing a second time the BUTTON
(Fig. 2). You do not need a smartphone to
manage this feature.

NOTIFICATIONS WITH VIBRATION FUNCTION

The 289 by Saragiunti bag allows to
indicate calls and/or notifications from your
smartphone directly with a vibration of the
bag. Download the “289 BAG" app on App
Store and Google Play.

“289 BAG” APP

The “289 BAG" App, available for Android and
i0S, lets you manage from your smartphone the
functionality of the bag. You can:

- Check the battery status and a notification will
alert you when it's time to recharge the bag.

- Update the firmware of your bag for
obtain additional applications.

RESIDUAL CHARGE STATUS

If the battery is low it will be reported, every
time you turn on the light, with the flash of
the green LED (Fig. 1). If you are connected
with the app it will also be reported by a
notification directly to your smartphone.

RECHARGE THE BAG

Insert the micro USB cable (included ) into a
standard USB power adapter (not included)
and connect it to the Micro USB Input inside
the bag (Fig. 1). The battery will be fully
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charged when both green and blue LEDs
are on permanently mode.

You should use and recharge your device
at least once a year to prevent battery
crystallization.

FIG. 1
Green LED

Micro USB
Input

Blue LED
Button

FIG. 2

Bluetooth Smart Connectivity (BLE 4.0)
Li-Po Battery 800mAh
LED 6 chip SMD 0.48W
Coin motor 12.000 RPM
Operating temperature: -10°C to +40°C

Bluetooth 4.0 +
iOS 7.0 +, or Android 4.4 +*

* You can find the list of devices compatible with
Android at www.dueottonove.it/support
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FCC ID: 2AGP5-00289 IC: 20925-00289
iDesign srl declares that this device is in compliance with the
essential requirements and other relevant provisions of Directive
1999/5/EC. For the declaration of conformity, visit the web site
www.dueottonoveit



FCC RF Exposure Information and Statement

This equipment complies with FCC RF radiation exposure limits set forth for an uncontrolled
environment. This equipment should be installed and operated with minimum distance of 5 mm
between the radiator and your body.

This device complies with part 15 of the FCC rules. Operation is subject to the following two
conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any
interference received, including interference that may cause undesired operation.
NOTE: The manufacturer is not responsible for any radio or TV interference caused by
unauthorized modifications to this equipment. Such modifications could void the user’s authority
to operate the equipment.
NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital
device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable
protection against harmful interference in a residential installation.  This equipment generates
uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the
instructions, may cause harmful interference to radio communications. = However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does
cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning
the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more
of the following measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna.

- Increase the separation between the equipment and receiver.

-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is
connected.

-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help

- This device and its antenna(s) must not be co-located or operating in conjunction with any other

antenna or transmitter.

IC Statement

This device complies with part 15 of the FCC rules and RSS-247 of Industry Canada. Operation
is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause harmful interference,
and (2) this device must accept any interference received, including interference that may cause
undesired operation.

Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux appareils radio
exempts de licence. L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes : (1) I'appareil ne
doit pas produire de brouillage, et (2) l'utilisateur de l'appareil doit accepter tout brouillage

radioélectrique subi, méme si le brouillage est susceptible d'en compromettre le fonctionnement.

This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.
Cet appareil numérique de la classe B est conforme a la norme NMB-003 du Canada.





